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Stuje, / in se celo Zivljenje nanjo pri-
pravlja. /, je samo ironizacija pesniske-
ga poklica. PomembnejSe postanejo ti-
ste pesmi, v katerih samozavedanje
ustavi igro s pesnikim jazom in vzpo-
stavlja drugi jaz, jaz ¢loveka. Salamun
¢lovek aktualizira odnos do Maruske,

Ane, ljubezenske vezi: erotika ni igra, .

je Ze podana v stalnem odnosu do
Zene (Za Marusko, Rotenje zapravljive
Zene, Trava, Dobro jutro). Ironizacija
druzbene stvarnosti v pesmi Ljubljana
pomeni karikaturo trenutka: / In ljud-
je v Skupscini, v ribezovem soku je
pomesan ta / potocek in Ze so sprejeti
najbolj / modri zakoni na svetu in
Slovenija / je vrh sveta / .../ Partija
dobi mladi¢e od poljubckov, / mladici
hodijo po Ljubljani in lizejo roke ljud-
stvu in ljudstvo jih boZa / in je veselo
in se sprehaja po ulicah / in je v Ljub-
ljani promenada in praznik.

Urejenost pesniSkega besedila ucin-
kuje v Salamunovi zbirki Arena samo
opti¢no. Sonet ohranja samo Se zgrad-
bo Stirivrstiénic in trivrstiénic (Pritoz-
ba, Tipkam, Charles d’Orléans, Randy
Newman), ne pa stika in urejenega ver-
za: sonet je podan z elementi pripoved-
nega, postopno vkljucenega v znano
obliko dveh Stirivrstiénic in dveh tri-
vrstiénic.

PesniSka zbirka Arena ni ve¢ enotna
niti v svoji odtujenosti, je samo Se kaos
med ameriSko sedanjo in evropsko se-
danjo-preteklo kulturo in zgodovino, je
zavedanje nereda z nenehnimi refleks-
ivnimi stavki, z mnoZico imen svetovne
kulture z besedo cash (denar, gotovina,
vnovéiti, izpladati) v vrsti pesmi. Samo-
zavestnosti igre, razbijanja pesniskega
izro€ila ni veé, razbila jo je Bela Itaka,
simbol varnosti, urejenosti, stopnjevala
Amerika s soofanjem z novim svetom.
Arena je samo Se nered sveta, usodnej-
§i kot igra igre. Zato ga Salamun lahko
kon¢a kjerkoli in kadarkoli: Da nas
ne bi zeblo, zakljuCujem to zadevo. /
Zakljuéujem to zadevo, da nas ne bi

zeblo. M. Zlobec

Tomaz Salamun, Arena

RAZPLAMENELA APNENICA
JOZA LAUSICA

Hrvaski pisatelj, kritik in esejist Jozo
Lausi¢ je precej znan v jugoslovanskem
literarnem prostoru. Poleg tega, da je
urednik zbirke Sodobni jugoslovanski
pisatelji, ki izhaja v Zagrebu, Ze dolgo
vrsto let tudi vodi priznano zagrebiko
literarno revijo Republiko, s svojimi
prispevki pa sodeluje skoraj v vseh po-
membnejSih jugoslovanskih literarnih
revijah. -

Po dokaj uspe$nih romanih Kostolo-
mi (1960) in Obleganje (1965) je Lau-
8i¢ izdal svoj tretji roman Apnenica
(Klacina, Naprijed, Zagreb 1970). V
njem skusa pisatelj razreSiti eno bistve-
nih vpraSanj v tragi¢nosti ¢loveka pred
zadnjo vojno in med njo, in to na ob-
mocju puste in dokaj osamljene Dal-
matinske Zagore. Dogajanje najnovej-
Sega Lausievega romana je torej po-
stavljeno v to¢no doloden éas in pro-
stor, vrh tega je tudi folklorno in mi-
sticno obarvano, vendar ne toliko, da
roman ne bi mogel preiti svojih ozkih
okvirov. Celo ved; pisatelj nam hodce
skozi druZino Stipana Pleca$a in drugih
junakov romana prikazati nesre¢o mno-
Zic, kar pa je aplicirano na usodni zgo-
dovinski razvoj hrvaskega naroda. To-
rej, nekje v podtekstu romana lahko
razberemo, da je prav zgodovina tista,
ki je pogojevala ali pa tudi tragi¢no
determinirala tako usode posameznikov
kot tudi SirSega kolektiva. Pusta, nero-
dovitna_zemlja je bila ena sama »apne-
nica«, ki so jo podzgali tuji vplivi, da
je nenehno tlela in v najrazli¢nejsih ob-
dobjih sproscala nepoteSene, nakopice-
ne strasti ¢loveka; od tistih najelemen-
tarnejsih v boju za vsakdanji obstoj do
tistih, ki so rojevale najokrutnejse zlo-
¢ine in naSle ugodna tla za politiCno
skrivljenost. Ceprav so Lausicevi junaki
v vecni nevarnosti, da bodo uniceni, pa
se bojujejo do zadnje kaplje krvi in
za nobeno ceno nocejo sprejeti poraza.
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Pri teh opisih mnoZic pa se v roma-
nu sreCujemo tudi s pretresljivimi in-
dividualnimi usodami. Te so prikazane
v druzinskem razkroju v zacetku sloZne
patriarhalne druZine, ki pa med vojno
doZivi popoln moralni polom. Sinova
starega Stipana se odlodita eden za na-
rodnoosvobodilni boj in drugi za usta-
S¢, medtem ko njuna sestra za »boljfo
skorjo kruha« sprejme sramotno vlogo
ljubice italijanskega vojaka in tako do-
Zivi, da jo obsoja siromasno okolje in
celo sam océe. Zaradi razli¢nih idejnih
usmeritev pride med bratoma do krva-
vega obrafuna, v marsi¢em podobnega
obracunu, ki sta ga imela v davnih Ca-
sih njuna prednika, prav tako brata,
hajduk Mijat in poturica Alibeg. V ro-
manu se torej retrospektivno ponovi
primarni biblijski motiv med Kajnom
in Ablom ter Zrtvovanje naivnega de-
kleta Ane, »biblijske Veronike«, na zo-
pet razplamtelo Zerjavico doslej tlece
apnenice.

Pri vsem tem tragi¢nem razvoju do-
godkov, nanizanih v fabulo romana, pa
se je pisatelju Lausi¢u posrecilo ustva-
riti nekaj izrednih likov, ki so tolikanj
novi in sugestivni v novejsi hrvaski lite-
raturi, da jih bomo Se dolgo pomnili.
Med njimi je vsekakor najbolj izrazit
stari Stipan; ta nemo¢no in s svojim
prirojenim cinizmom, ki na nekaterih
mestih prehaja Ze v sarkazem, sprem-
lja krvavi obra¢un med svojima sinovo-
ma. Temu se skusa upreti, zavrteti kolo
dogajanj, toda v svoji globoki notranjo-
sti ve, da je vse zaman, da se bo vse,
kar se je neko& fe zgodilo v davni pre-
teklosti, zopet ponovilo, in to Se bolj
neclovesko in kruto. Toda on, Stipan
Ple¢a8, modras in modrec, se ne bo
predal, ne bo sprejel poraza, kajti nje-
gova vera v boga je Ze zdavnaj umrla
med »prelivanjem bratovske krvi« na
tem krutem, apnenicastem krsu. Zato
sta si z bogom enaka, kajti v Zivljenju
mu ni bilo ni¢ prizaneseno, in ¢e je kdo
lahko sploh sodnik, potem je to on,

Miha Maté

Stipan Plec¢as. Zato lahko upravieno
obtoZuje: »Zakaj si me nagnal, da
imam dva sina, zakaj moram danes pri-
sluskovati in Cakati, kdaj bosta drug
drugega zaklala? Zakaj si tako spre-
obrnil Alibega, zakaj si mu vsadil v
srce strup in brezupnost, da nas je ob-
Sel in sesekljal brata Mijata? Zakaj?
In komu je bilo to potrebno, ¢e ne tebi,
kdo bi se lahko veselil prelite krvi, ra-
zen tebe? Zakaj si nam Ze stoletja po-
§iljal sovraZnike, zakaj si jim pomagal,
nas pa zmerjal, ¢e smo ti kdaj sploh
kaj slabega storili, Gospod? Zakaj si iz
mene napravil svojega sovraZnika, ko
pravis, da je tvoje srce polno ljubezni,
zakaj me nisi vsaj enkrat poljubil, za-
kaj nisi utrdil kostolomskega obzidja,
da ne bi bili ni¢vredni in opljuvani?
Moja najvedja napaka je, ker nisem
nikoli verjel v tvoje usmiljenje, ker to-
rej nikoli nisem bil laZnivec, kot si ti.
Tega ti ne govorim zato, ker bi me bilo
potem strah pred kaznijo, ki si mi jo
namenil, temved zato, ker bi se sedaj,
¢e bi verjel v tvojo laZ, lahko nedesa
nadejal. Toda, gorje mi, ker te ni v
meni, niti na nebu te ni, nikjer te ni
za moje o€i, za moja uSesa in moje
srce. Za vedno te ni v mojem telesu.
Ni te, Zivljenje pa se mi zaman steka
v ve¢nem boju s tem zlom, ki me ob-
daja, s to tezko kostolomsko usodo. In
je tako vse, kar sem ustvaril, narobe.
Narobe sem zgradil sebe, narobe sezi-
dal svoje srce, narobe rodil otroke.«
Se bolj tragi¢no in pretresljivo pa je
Lausiéu uspelo zgraditi lik norega frat-
ra Roka, ki izpove ustalko stotnijo in
zblazni od njenih grozodejstev. To je
Zivi opomin LauSi¢eve krvave »Kosto-
lomije«, prevzemanje odgovornosti po-
sameznika za zlo€ine drugih in poskus
ponovnega ociScenja svoje psihe. Lau-
§icu se je prav s tem junakom posredilo
in lahko upravi¢eno trdimo, kot v jugo-
slovanskih literaturah $e nobenemu pi-
satelju doslej, sugestivno obsoditi vsa
zverinstva usta$tva med zadnjo vojno.




195

Tudi najpozitivnejsi lik v romanu —
partizan Marko — doZivlja podobne
travme kot njegov oce. Se vedno je
razpet med patriarhalno ukletostjo svo-
je druzine in pravilnostjo boja, ki mu
pripada. On pa je tudi edini sposoben,
da tudi akcijsko obracuna s starim, sto-
letnim zlom, kljub temu pa je v njem
e ziva fatalnost krvavega okolja, ki jo
Zeli in jo mora premagati.

Pri tako izbrani tematiki, v iskanju
resnic in zakonov Zivljenja doloéene
mentalitete ljudi, usode dolo¢enega na-
roda je pisatelj Lau$i¢ nedvomno pri
pisanju tako obfirnega romana stal pred
odgovorno nalogo, da ne bi zasel v golo
eksplikativnost. Priznati moramo, da
se je temu mojstrsko izognil s pripove-
dovanjem v er-techniki, s skrbno izbra-
nimi dialogi in monologi, ki jih odli-
kuje so¢na ekspresivnost izraza, ki se
iz svoje skrbne metafori¢nosti veckrat
sprevrze v okrutno kletev, kot pac to
terja Zivljenje teh preprostih, vendar
pa svojevrstno eruptivnih ljudi. Razpon
izrazoslovja je torej velik, vendar sim-
paticno sprejemljiv glede na krog notra-
njih ¢loveSkih vzgibov in situacij. Vse
to pa na nekaterih mestih v romanu
7e preide v kar napet dramski dialog.

Poroéamo — glosiramo

OB KNIJIGI
TRINAJST SLOVENSKIH
SODOBNIH PESNIKOV

V' decembru je zaloiba Obzorja v
sodelovanju z ZaloZnistvom triaskega
tiska poslala na knjiini trg knjigo Tri-
najst slovenskih sodobnih pesnikov v
izboru in v italijanskem prevodu Jolke
Mili¢ in s kratkimi predstavitvami po-
sameznih aviorjev, ki jih je za italijan-
sko obéinstvo pripravila v Trstu Ziveca
italijanska pisateljica Valeria Sisto Co-

Razplemenela apnenica Joza Lausiéa

Kar pa je najbolj pomembno —
Lausicevi junaki stopajo v dogajanja
ze kot zgrajene osebnosti in tako lah-
ko enakopravno razreSujejo osnovno nit
romana. Ce bi le — to hoteli strniti v
nekaj misli, potem bi dejali, da pisatelj
Lausi¢ hoce mistiCno negotovost opra-
viciti z dialektiko Zivljenja in z zgodo-
vino, ki se vedno znova ponavlja, ven-
dar pa vedno v drugaénih okolis¢inah.
To je torej stari boj med dobrim in
zlim, Ze velikokrat obravnavan v nasih
literaturah, vendar je $e vedno ena naj-
privlaénejsih tem tako starejSih kot tudi
najmlajsih ustvarjalnih rodov.

LauSi¢u se je v romanu Apnenica
posrecilo zdruZiti tako kolektivna sta-
nja kot tudi razkriti najimenitnejSe psi-
holoske strani svojih junakov in prav
zaradi tega je roman avtentina pred-
stavitev dolocenih zgodovinskih trenut-
kov dolo¢enega naroda, ki pa v svoji
dokonénosti izzvenijo kot bole¢ spomin
in opozorilo, da se kaj podobnega ne bi
nikoli ve¢ zgodilo. S tem pa je roman
tudi prerasel kroniko vaske druZine
pred zadnjo svetovno vojno in med njo
ter dobil $irSe, obce &lovesko poslan-
stvo.
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mar. Osemnajstega decembra je bila
na sedezu italijanske triafke ustanove
Circolo della cultura e delle arti tiskov-
na konferenca s krajsim literarnim ve-
cerom iz lirike pesnikov, zastopanih v
antologiji. Ob tej priloinosti je o knji-
gi spregovoril ugledni italijanski pisa-
teli Fulvio Tomizza, ki je S§tevilno
obéinstvo, slovensko in italijansko, pre-
senetil s prizadevnim poskusom temat-
ske in idejne razclenitve slovenske so-
dobne lirike. Ker se nam zdi njegova
sodba, tudi ¢e odStejemo priloZnostne



